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PRACE BUDOWLANE NA LOTNISKU KATOWICE
- PYRZOWICE (EPKT)

CONSTRUCTION WORKS AT KATOWICE - PYRZOWICE
(EPKT) AERODROME

ZADANIE 1 TASK 1

Budowa bazy paliw lotniczych wraz z bocznicą kolejową. Construction of an aviation fuel depot including a railway siding. 

1. HARMONOGRAM PRAC SCHEDULE OF WORKS

Rozpoczęcie prac: rozpoczęte Date of commencement: in progress

Zakończenie prac: 31 DEC 2026 EST Date of completion: 31 DEC 2026 EST

2. ZAKRES PRAC SCOPE OF WORKS

Zadanie obejmuje budowę bazy paliw lotniczych składającej się
ze zbiorników na paliwo lotnicze, stanowisk dla autocystern, budynków
technicznych, kolejowego frontu rozładunkowego do towarów i paliw wraz
z bocznicą kolejową. 

The task includes construction of an aviation fuel depot consisting of aviation
fuel tanks, tanker stands, technical buildings, a rail unloading front for goods and
fuels together with a railway siding.

3. OGRANICZENIA LIMITATIONS

Prace budowlane będą prowadzone w wydzielonym obszarze poza strefą
operacyjną AD przy użyciu sprzętu budowlanego, w tym dźwigów lub
żurawi budowlanych.

Construction works will be carried out in a designated area outside of the AD
operational area with the use of construction equipment, including construction
cranes.

Szczegółowe informacje o ograniczeniach będą publikowane w NOTAM. Detailed information on limitations will be published by NOTAM.

ZADANIE 2 TASK 2

Budowa hangaru obsługi technicznej samolotów H4. Construction of H4 aircraft maintenance hangar. 

1. HARMONOGRAM PRAC SCHEDULE OF WORKS

Rozpoczęcie prac: 01 MAR 2025 Date of commencement: 01 MAR 2025

Zakończenie prac: 31 DEC 2026 EST Date of completion: 31 DEC 2026 EST

2. ZAKRES PRAC SCOPE OF WORKS

Zadanie obejmuje budowę hangaru do obsługi technicznej samolotów dla
dwóch samolotów kodu C.

The task includes construction of an aircraft maintenance hangar for two code C
aircraft.

3. OGRANICZENIA LIMITATIONS

Prace budowlane będą prowadzone w wydzielonym obszarze poza strefą
operacyjną AD przy użyciu sprzętu budowlanego, w tym dźwigów lub
żurawi budowlanych.

Construction works will be carried out within the designated area outside of the
AD operational area of the AD with the use of construction equipment, including
construction cranes.

Szczegółowe informacje o ograniczeniach będą publikowane w NOTAM. Detailed information on limitations will be published by NOTAM.

ZADANIE 3 TASK 3

Budowa bazy obsługi lotniska. Construction of aerodrome service base. 

1. HARMONOGRAM PRAC SCHEDULE OF WORKS

Rozpoczęcie prac: rozpoczęte Date of commencement: in progress

Zakończenie prac: 30 JUN 2025 EST Date of completion: 30 JUN 2025 EST

2. ZAKRES PRAC SCOPE OF WORKS

Zadanie obejmuje budowę obiektów do przechowywania sprzętu
utrzymania letniego i zimowego lotniska wraz z budynkiem
administracyjnym i zapleczem socjalnym dla pracowników.

The task includes construction of facilities to store the AD summer and winter
maintenance equipment together with an administration building and staff
welfare facilities.

3. OGRANICZENIA LIMITATIONS

Prace budowlane będą prowadzone w wydzielonym obszarze poza strefą
operacyjną AD przy użyciu sprzętu budowlanego, w tym dźwigów lub
żurawi budowlanych.

Construction works will be carried out within the designated area outside of the
AD operational area of the AD with the use of construction equipment, including
construction cranes.
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Szczegółowe informacje o ograniczeniach będą publikowane w NOTAM. Detailed information on limitations will be published by NOTAM.

ZADANIE 4 TASK 4

Budowa hangaru technicznego do obsługi samolotów GA wraz z
rozbudową APN 4 (GA).

Construction of a GA aircraft maintenance hangar with the development of
APN 4 (GA).

1. HARMONOGRAM PRAC SCHEDULE OF WORKS

Rozpoczęcie prac: rozpoczęte Date of commencement: in progress

Zakończenie prac: 31 MAY 2025 EST Date of completion: 31 MAY 2025 EST

2. ZAKRES PRAC SCOPE OF WORKS

Zadanie obejmuje budowę hangaru technicznego do obsługi statków
powietrznych lotnictwa ogólnego.

The task includes construction of a technical hangar for the maintenance of
general aviation aircraft.

Wymiary zewnętrzne:
- szerokość: 41,76 m,
- długość: 133 m,
- wysokość wraz z urządzeniami na stałe przymocowanymi do obiektu:  
12,2 m AGL/309,30 m AMSL.

The external dimensions:
- width: 41.76 m,
- length: 133 m,
- height including permanently attached equipment: 12.2 m AGL/309.30 m AMSL.

W ramach zadania inwestycyjnego planowana jest również rozbudowa
nawierzchni APN 4 (GA) w kierunku południowym o wymiarach 25 m x 135 m.

As part of the investment task, it is also planned to extend the APN 4 (GA)
surface to the south, measuring 25 m x 135 m.

3. OGRANICZENIA LIMITATIONS

Realizacja wiąże się z okresowym wyłączeniem z użytkowania APN 4 (GA)
oraz TWY H1. Obszar prowadzonych prac jest wydzielony i oznakowany
zgodnie ze specyfikacjami certyfikacyjnymi CS-ADR-DSN.R.870. Prace
budowlane będą prowadzone przy użyciu sprzętu budowlanego, w tym
dźwigów lub żurawi budowlanych.

Implementation involves a periodic withdrawing of APN 4 (GA) and TWY H1
from use. The area of works is designated and marked in accordance with
Certification Specifications CS-ADR-DSN.R.870. Construction works will be
carried out with the use of construction equipment, including construction
cranes.

Szczegółowe informacje o ograniczeniach będą publikowane w NOTAM. Detailed information on limitations will be published by NOTAM.

INFORMACJE DODATKOWE ADDITIONAL INFORMATION

Dodatkowe informacje można uzyskać u Dyżurnego Operacyjnego Portu
Lotniczego:

Additional information may be obtained from the Airport Duty Officer:

Tel.: +48-32-392-7262
Tel. kom.: +48-602-746-066
E-mail: dop@gtl.com.pl

Phone: +48-32-392-7262
Mobile: +48-602-746-066
E-mail: dop@gtl.com.pl

Patrz: załącznik graficzny. See: graphical Appendix.

- KONIEC - - END -




		2024-12-13T09:09:26+0100




